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The meeting opened at 17.35 with the chairman, André Brie, in the chair. 
 
The chairman welcomed the members of the diplomatic corps present at the meeting, in 
particular the Ambassador of Chile, Alberto van Klaveren.  
 
1. Adoption of the draft agenda 
 

The agenda was adopted. 
 
2. Chairman's announcements 
 

The chairman reminded the meeting that the creation of a delegation to the EU-Chile 
Joint Parliamentary Committee was provided for under Article 9 of the Association 
Agreement; the first meeting had been held in Valparaíso in November 2003. 
 

3. Organisation of the delegation's work and programme of activities 
 

The chairman presented the calendar of meetings and activities for the rest of the year and 
outlined the factors determining the future availability of translation and interpretation for 
the delegation's work (Code of Conduct on Multilingualism).  
 
It was agreed that documents would be translated into Spanish, German and English. 
 
The chairman concluded by mentioning that a visit to Chile had been included in the 
delegation's programme of activities for 2005.  
 
The following spoke: Fernandes, Fourtou and Klass.  
 

4. EU-Chile relations: exchange of views in the presence of the Ambassador of Chile to 
the European Union, Mr Alberto van Klaveren 

 
The chairman gave the floor to Mr van Klaveren who began by welcoming the creation of 
an EP delegation dealing exclusively with relations with the Chilean Congress. 
 
The Ambassador voiced his gratitude for the interest the EU had always shown in Chile, 
first of all in its democratisation and later in the signing of agreements that had led 
ultimately to the association that was provisionally in force, with one Member State left 
to complete ratification. The agreement rested on three pillars: political dialogue, 
cooperation and trade. Mr van Klaveren stressed the importance of scientific and 
environmental cooperation.  
 
André Brie, Catherine Stihler and Emanuel Vasconcelos Jardim Fernandes discussed 
relations between Chile and Bolivia, Chile's links with Mercosur, the political situation in 
Chile and the EU's presence in Latin America. 
 
The Ambassador emphasised Chile's willingness to find a solution to the question of 
Bolivian access to the sea while underlining the need for this solution to fit in with a 
vision of future relations between both countries. With regard to Mercosur, he mentioned 
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the difference in tariff structures, which was preventing Chile from becoming further 
integrated even though it was already playing a part in the parliamentary bodies and 
attending summits.  
 
He referred to the stability of the political situation in Chile and to the municipal and 
presidential elections due to take place in 2005. 
 
Herbert Bösch spoke on the Chilean migrants who had left the country during the military 
dictatorship. 
 
 

5. Other business 
 
 There was no other business. 
 
 
6. Date and place of next meeting 
 

The delegation's next meeting, which would be held jointly with the other four 
delegations responsible for relations with the countries of Latin America, would take 
place at 11.30 on 12 October 2004 in room A3G-3.  
 
 

 
* 

*    * 
 
The meeting closed at 18.35. 
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Présents 
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Aanwezig 
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Närvarande 
 
 

 
Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*) 
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Art. 178,2 

 
 

 
Art. 183,3 
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Σηµεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia 
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/ 
Föredragningslista punkt): 

 
 

 
* (P)   = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./ 
   Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande. 
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Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
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